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Dal 1936 presente sul mercato, la ditta FAUSTINI ha concentrato le proprie 
forze nella realizzazione di attrezzature agricole tecnologicamente all’avanguar-
dia, costruite con materiali accuratamente scelti, collaudati ed assemblati in modo 
da costituire un sicuro e redditizio investimento nel tempo, il tutto in conformità di 
quanto previsto dalla Direttiva Macchine 2006/42/CE nel rispetto dei “ Requisiti 
Essenziali di Sicurezza e di tutela della salute ” da essa previsti.

Since 1936 on the market, the company has focused FAUSTINI their forces in the imple-
mentation of agricultural equipment technologically Advanced, built with materials care-
fully selected, tested and assembled so as to constitute a safe and profitable investment 
in time, all in accordance with the provisions of Directive 2006/42/EC in respect of the 
“Essential Safety Requirements and the protection of health” provided for therein.

Sehr geehrter Kunde, mit dem Kauf dieses “FAUSTINI - Gerät” haben Sie eine der mo-
dernsten Maschinen ihrer Art zur Verfügung. Die Geräte zeichnen sich durch robuste und kom-
pakte Bauweise aus. Die Verwendung von erstklassigem Material sowie jahrelange Testversu-
che garantieren ein Maximum an Anpassung und Betriebssicherheit. Richtlinie 2006/42/EG 
in Bezug auf die “grundlegenden Sicherheitsanforderungen und der Schutz der Gesundheit

Depuis 1936, sur le marché, la société FAUSTINI a concentré ses forces dans la mise en 
œuvre d’équipement agricole technologiquement moderne, construit avec des matériaux 
choisis, testés et assemblés pour constituer un investissement sûr dans le temps, en confor-
mité avec les dispositions de la directive 2006/42/CE en ce qui concerne les “exigences 
essentielles de sécurité et la protection de la santé” prévues.



Le illustrazioni e i dati del presente catalogo, sono indicative e non vincolanti per il costruttore.
All pictures and data above are indicative only and not binding for the manufacturer.
Alle In diesem Katalog enthaltenen Angaben und Zeichnungen sind annährend und unverbindlich.
Toutes les images et les données insérées dans ce catalogue sont indiquées seulement  

à titre de renseignement.
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FE DS 7 FE DS 11

Modello con sollevamento a doppio effetto.
Lifting double acting.
Hubstapler / 2 Teleskop-Schienen mit DW-Zylinder und Sicherheitsventil.
Levage double effet.

Traslatore laterale 
montato su boccole 

autolubrificanti.
Side translation 

installed on self-lubri-
cating bushings.

Hydraulischer Seiten-
verschub mit selbst-
schmierende Teflon-

büchsen.
Translateur latéral 
monté sur douilles 

autolubrifiantes.

MOD.

Portata
Capacity

Hubgewicht
Capacité

(Kg)

Altezza di 
sollevamento
Lifting height

Hubhöhe
Hauteur de 

levage
(mm)

Altezza 
d’ingombro

Overall height
Gesamthöhe Gerät

Hauteur 
d’encombrement

(mm)

Kg

Cilindri di 
sollevamento
Lifting cylinder

Hubzylinder DW
Levage par 

vérin

FE DS 7
700
700

1300
1800

1250
1500

150
164

1 
1

1 
1

FE DS 11 1100
1100
1100
1100

1600
2000
2500
3200

1400
1600
1850
2300

260
275
295
325

2 
2 
2 
2

1 
1 
1 
1

DUPLEX



DUPLEX

FE DS 11 - FCU

MOD.

Portata
Capacity

Hubgewicht
Capacité

(Kg)

Altezza di 
sollevamento
Lifting height

Hubhöhe
Hauteur de 

levage
(mm)

Altezza 
d’ingombro

Overall height
Gesamthöhe Gerät

Hauteur 
d’encombrement

(mm)

Kg

Cilindri di 
sollevamento
Lifting cylinder

Hubzylinder DW
Levage par 

vérin

FE DS 11 FCU 1100
1100
1100
1100

1600
2000
2500
3200

1800
2200
2700
3400

260
275
295
325

2 
2 
2 
2

1 
1 
1 
1

Forche con attacco rapido.
Fork with rapiol.

Gabeln Adapter Schnellanschluss.
Fourches à attache rapide.

ACCESSORI
ACCESSORIES 

ZUBEHÖR
ACCESSOIRES

Capacità
Capacity
Volumen
Capacité

(Lt)

Portata
Capacity

Hubgewicht
Capacité

(Kg)

Kg

720 470 115
900 650 125

1080 800 135



MOD.

Portata
Capacity

Hubgewicht
Capacité

(Kg)

Altezza di 
sollevamento
Lifting height

Hubhöhe
Hauteur de 

levage
(mm)

Altezza 
d’ingombro

Overall height
Gesamthöhe Gerät

Hauteur 
d’encombrement

(mm)

Kg

Cilindri di 
sollevamento
Lifting cylinder

Hubzylinder DW
Levage par 

vérin

FE DCL 9 900
900
900
900

1600
2000
2500
3200

1500
1600
1850
2200

220
240
270
310

1
1 
1 
1

1
1 
1 
1

FE DC 13 1300
1300
1300
1300
1300
1300
1300

1600
2000
2500
3000
3200
3600
4000

1550
1750
2000
2250
2350
2550
2750

340
355
380
400
415
435
450

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

FE DH 16 1700
1700
1700
1700

3200
3600
4000
4500

2300
2500
2700
2950

440
470
500
540

2 
2 
2 
2

1 
1 
1 
1

Traslatore laterale montato su boccole 
autolubrificanti.
Side translation installed on self-lubricat-
ing bushings.
Hydraulischer Seitenverschub mit selbst-
schmierende Teflonbüchsen.
Translateur latéral monté sur douilles auto-
lubrifiantes.

Modello con sollevamento a doppio effetto.
Lifting double acting.
Hubstapler / 2 Teleskop-Schienen  

mit DW-Zylinder und Sicherheitsventil.
Levage double effet.

DUPLEX



DUPLEX

Traslatore laterale montato su boccole 
autolubrificanti.
Side translation installed on self-lubricat-
ing bushings.
Hydraulischer Seitenverschub mit selbst-
schmierende Teflonbüchsen.
Translateur latéral monté sur douilles auto-
lubrifiantes.

MOD.

Portata
Capacity

Hubgewicht
Capacité

(Kg)

Altezza di 
sollevamento
Lifting height

Hubhöhe
Hauteur de 

levage
(mm)

Altezza 
d’ingombro

Overall height
Gesamthöhe Gerät

Hauteur 
d’encombrement

(mm)

Kg

Cilindri di 
sollevamento
Lifting cylinder

Hubzylinder DW
Levage par 

vérin

FE DBCH 16 1700
1700
1700
1700
1700
1700

2200
2800
3200
3600
4000
4500

1800
2100
2300
2500
2700
2950

400
440
470
500
530
570

-

2 
2 
2 
2 
2 
2

2 
2 
2 
2 
2 
2

FE DBCH 20 2000
2000
2000
2000

3200
3600
4000
4500

2400
2600
2800
3050

690
730
770
820

2 
2 
2 
2

-
2 
2 
2 
2

Modello con sollevamento  
a doppio effetto.

Lifting double acting.
Hubstapler / 2 Teleskop-

Schienen mit DW-Zylinder  
und Sicherheitsventil.

Levage double effet.



Traslatore laterale montato su boccole 
autolubrificanti.
Side translation installed on self-lubricat-
ing bushings.
Hydraulischer Seitenverschub mit selbst-
schmierende Teflonbüchsen.
Translateur latéral monté sur douilles auto-
lubrifiantes.

MOD.

Portata
Capacity

Hubgewicht
Capacité

(Kg)

Altezza di 
sollevamento
Lifting height

Hubhöhe
Hauteur de 

levage
(mm)

Altezza 
d’ingombro

Overall height
Gesamthöhe Gerät

Hauteur 
d’encombrement

(mm)

Kg

Cilindri di 
sollevamento
Lifting cylinder

Hubzylinder DW
Levage par vérin

FE TBC 9 900
900
900

2200
2500
3000

1350
1450
1650

320
330
360

4 
4
4

2 
2
2

FE TBC 12
1200
1200

2500
3200

1450
1750

400
440

4 
4

2 
2

Modello con sollevamento  
a doppio effetto.

Lifting double acting.
Hubstapler / 3 Teleskop-

Schienen mit DW-Zylinder  
und Sicherheitsventil.

Levage double effet.

TRIPLEX



Traslatore laterale montato su boccole 
autolubrificanti.
Side translation installed  
on self-lubricating bushings.
Hydraulischer Seitenverschub 
mit selbstschmierende Teflonbüchsen.
Translateur latéral monté sur douilles  
autolubrifiantes.

MOD.

Portata
Capacity

Hubgewicht
Capacité

(Kg)

Altezza di 
sollevamento
Lifting height

Hubhöhe
Hauteur de 

levage
(mm)

Altezza 
d’ingombro

Overall height
Gesamthöhe Gerät

Hauteur 
d’encombrement

(mm)

Kg

Cilindri di 
sollevamento
Lifting cylinder

Hubzylinder DW
Levage par vérin

FE TBCH 16 1700
1700
1700
1700
1700
1700
1700

2500
3000
3200
3600
4000
4500
5200

1500
1730
1790
1930
2130
2300
2510

450
500
520
550
585
630
710

4 
4 
4 
4 
4 
4
4

2 
2 
2 
2 
2 
2
2

FE TBCH 20 2000
2000
2000
2000
2000
2000

3200
3600
4000
4500
5200
6000

1850
2000
2150
2300
2550
2800

710
750
780
830
940
1000

4
4
4
4
4
4

2
2
2
2
2
2

Modello con sollevamento  
a doppio effetto.

Lifting double acting.
Hubstapler / 3 Teleskop-Schienen  

mit DW-Zylinder.
Levage double effet.

TRIPLEX



Traslatore laterale  
montato su boccole 

autolubrificanti.
Side translation  

installed on self- 
lubricating bushings.

Hydraulischer  
Seitenverschub  

mit selbstschmierende 
Teflonbüchsen.

Translateur latéral 
monté sur douilles  

autolubrifiantes.

MOD.

Portata
Capacity

Hubgewicht
Capacité

(Kg)

Altezza di 
sollevamento
Lifting height

Hubhöhe
Hauteur de 

levage
(mm)

Altezza 
d’ingombro

Overall height
Gesamthöhe Gerät

Hauteur 
d’encombrement

(mm)

Kg

Cilindri di 
sollevamento
Lifting cylinder

Hubzylinder DW
Levage par 

vérin

FE THAL 16 1700
1700
1700
1700

2500
3000
3200
3600

1480
1650
1730
1850

390
445
465
510

2 
2 
2 
2

1 
1 
1 
1

Modello con solle-
vamento con alzata 
libera 200 mm.

Lifting 200mm free 
raising.

Hubstapler / 3 
Teleskop-Schienen mit 
DW-Zylinder  
und Sicherheitsventil 
+ integrierte Hubhöhe 
20cm.

Levage avec levée 
libre de 200mm.

TRIPLEX



QUADRUPLEX

Traslatore laterale  
montato su boccole 

autolubrificanti.
Side translation  

installed on self- 
lubricating bushings.

Hydraulischer  
Seitenverschub mit 
selbstschmierende 

Teflonbüchsen.
Translateur latéral 
monté sur douilles  

autolubrifiantes.

MOD.

Portata
Capacity

Hubgewicht
Capacité

(Kg)

Altezza di 
sollevamento
Lifting height

Hubhöhe
Hauteur de 

levage
(mm)

Altezza 
d’ingombro

Overall height
Gesamthöhe Gerät

Hauteur 
d’encombrement

(mm)

Kg

Cilindri di 
sollevamento
Lifting cylinder

Hubzylinder DW
Levage par 

vérin

FE QHAL 16
1600
1600
1600

2500
3300
4000

1280
1480
1650

470
520
580

4 
4 
4

2 
2 
2

Modello con solle-
vamento con alzata 
libera 200 mm.

Lifting 200mm free 
raising.

Hubstapler / 4 
Teleskop-Schienen 
mit DW-Zylinder und 
Sicherheitsventil + 
integrierte Hubhöhe 
20cm

Levage avec levée 
libre de 200mm.



ELEVATORE CON ALZATA  
LIBERA TOTALE 
Il carrello va a fine corsa superiore senza mo-
dificare l’imgombro del montante. Esempio: 
Triplex da 3200 mm. Alzata libera 1000 mm.

FORKLIFT WITH FULL FREE RISING
The full free lift allows to arrive the upper limit 
keeping unchanged the dimension of the up-
right. Example: Triplex da 3200 mm. Full Free 
lift 1000 mm.

FREIE HUBHOHE
Integrierte Hubhöhe mit maximaler Ausnützung 
vom Teleskop-Element-Höhe ohne Veränderung 
der Gesamthöhe des Gerätes.

ÉLÉVATEUR À LEVÉE LIBRE TOTALE
Le chariot va jusqu’à la butée supérieure sans 
que le mât ne se déploie. Exemple: Triplex de 
3200 mm. Levée libre 1000 mm.

ALZATA LIBERA SUPPLEMENTARE
Il carrello va a fine corsa superiore senza mo-
dificare l’imgombro del montante aumentando 
l’altezza di sollevamento dell’elevatore. Esem-
pio: Triplex da 2500  mm. Alzata supplementa-
re 900 mm.  Altezza di sollevamento 3400 mm.

Additional lift
The additional lift increase the extent of the lift-
ing of the load maintaining the overall dimen-
sions. Example: Triplex da 2500 mm. Additional 
lift 900 mm. Lifting height 3400 mm.

ZUSATZ-HUBHOHE
Zusatzelement mit integrierte Hubhöhe mit 
maximaler Ausnützung vom Teleskop-Element-
Höhe ohne Veränderung der Gesamthöhe des 
Gerätes.

LEVÉE LIBRE SUPPLÉMENTAIRE
Le chariot va jusqu’à la butée supérieure sans 
que le mât ne se déploie en augmentant la hau-
teur de levage de l’élévateur. Exemple: Triplex 
de 2500 mm. Levée supplémentaire 900 mm. 
Hauteur de levage 3400 mm.

TRIPLEX





FORCHE A TRE PUNTI

FORCA A TRE PUNTI 
3 Point fork
Dreipunktgabel 
Fourches trois points

CON STRINGICASSETTE 
IDRAULICO 
Hydraulique case clamps.
Steigenhalter hydraulisch.
Serre-caisse hydraulique.

CON STRINGIBINS IDRAULICO
Hydraulic case clamps.
Kistenhalter hydraulisch.
Serre-bacs hydraulique.

3 POINTS FORK
DREIPUNKTGABEL 
FOURCHES TROIS POINTS



Adatte al trasporto di cassette e bins fuori dai filari dei frutteti in genere. Adatte 
anche alla movimentazione di bancali su piazzali.

Suitable for transport of boxes outside of the rows of orchards. Also suitable for han-
dling pallets on forecourts.

Konzipiert für den Transport der Kisten bzw. Emballagen für den Obst- und Weinbau mit 
Schlepper.

Appropriées au transport dehors des lignes des cultures fruitières en général. Appropriées 
aussi à la manutention de plates-formes sur parcs.

FORCHE A TRE PUNTI

Forche tre punti / 3 Point fork
Dreipunktgabel / Fourches trois points

MOD.
Kg

Portata / Capacity
Hubgewicht / Capacité

(Kg)
Forca fissa
Forks – fixed
Starre / fixe Gabel in Gusseisen
Fourche avec dents fixes

93 1200

Forca con punte pieghevoli
Forks – collapsible
Einklappbare Gabel in Gusseisen
Fourche avec dents pliables

100 1200

Forca con punte pieghevoli in acciaio forgiato
Steel forks – collapsible 
Einklappbare Stahlgabel
Fourche avec extrémités pliables en acier

123 1700

Forca con piastre e forche fem
Fork with fem forks
Starre / fixe Stahlgabel auf FEM-Konsole 
Fourche avec dents de type fem

205 1700

Forca con piastre e forche fem pieghevoli
Fork with fem forks collapsible
Einklappbare Stahlgabel auf FEM-Konsole
Fourche avec dents pliables de type fem

210 1700

3 POINTS FORK
DREIPUNKTGABEL 
FOURCHES TROIS POINTS



STRINGICASSE
CASE CLAMPS 
KISTENHALTER
SERRE-CAISSE

DIMENSIONI STRINGICASSE / CASE CLAMPS DIMENSIONS 
VERSCHIEDENE MASSE FÜR KISTENHALTERUNGEN / DIMENSIONS SERRE-CAISSES (mm)

Descrizione / Description / Beschreibung / Description Kg

Stringicasse idraulico smontabile / Dismountable hydraulic case clamps
Steigenhalter hydraulisch abmontierbar / Serre-caisse hydraulique démontable 93

Stringicasse idraulico pieghevole / Folding hydraulic case clamps
Steigenhalter hydraulisch einklappbar / Serre-caisse hydraulique repliable 98

Kit impianto con 2 cilindri laterali a vista per stringicasse / Hydraulic system kit wit two side cylinders for case clamps
Kit zwei externe Zylinder für Kistenhalter / Kit système avec 2 vérins latéraux apparents pour serre-caisse
Stringicasse idraulico smontabile triplex / Triplex dismountable hydraulic case clamps
Steigenhalter hydraulisch, abmontierbar für Triplex / Serre-caisse hydraulique démontable triplex 118

Stringicassoni idraulico / Hydraulic case clamps
Kistenhalter hydraulisch / Serre-bacs hydraulique 40

Stringicassoni idraulico automatico (possib. 1-3) / Automatic hydraulic case clamps
Kistenhalter Support für automatische Zusatzhalterung mit Federzug von 1-3 Kisten / Serre-bacs hydraulique automatique (possib. 1-3) 40

1

2

3

4

FE DCL 9
1600 2000 2500 3000

A - 1780 A - 1780
C - 980 C - 980

FE DC 13
1600 2000 2500 3000 3200 3600 4000

A - 1780 A - 2570
C - 980 C - 1390

FE DH 16
3200 3600 4000 4500

A - 2570
C - 1390

FE DBCH 16
2200 2800 3200 3600 4000 4500

A - 2570
C - 1390

FE DBCH 20
3200 3600 4000 4500

A - 2570
C - 1390

FE TBC 9
250 300

A - 1780
C - 980

FE TBC 12
2500 3200

A - 1780 A - 2570
C - 980 C - 1390

FE THAL 16
2500 3000 3200 3600

A - 1780 A - 2570
C - 980 C - 1390

FE TBCH 16
2500 3000 3200 3600 4000 4500 5200

A - 1780 A - 2570
C - 980 C - 1390

FE TBCH 20
3600 4000 4500 5200 6000

A - 2570
C - 1390

FE QHAL 16
2500 3300 4000

A - 1780
C - 980

TRIPLEX
I° TIPO II° TIPO III° TIPO
A - 2760 A - 3060 A - 3330
C - 1160 C - 1260 C - 1330



TRASLATORI PER TELESCOPICI
TRANSLATORS FOR TELESCOPIC ARM

ANBAUKONSOLE FÜR TELESKOPARM
CONVOYEURS POUR  
ENGINS TÉLESCOPIQUES

Kit traslatore portata 25 ql.
Translators kit.
FEM-Konsole für 2500Kg.
Kit convoyeurs.

Coppia forche FEM 17 ql o 25 ql.
Forks FEM.
Stahlgabeln für FEM Konsole für 1700kg oder 2500Kg.
Fourche FEM.

Kit stringicasse per 
frutta con valvola di 

blocco.
Case clamps 

for fruit with safety 
valve.

Sonderanfertigung 
Steigenhalter für Obst  

Emballagen.
Serre-caisse pour 

les fruits avec sou-
pape de sécurité.

Kit stringicasse tipo avicolo con valvola  
di blocco.

Case clamps type poultry with safety valve.
Sonderanfertigung Steigenhalter für Geflügel 

Emballagen.
Serre-caisse pour les tapez volaille 

avec soupape de sécurité.

Predisposizione per stringi casse (telaio porta forche).
Case clamps predisposition (coupling frame forks).
Vorrichtung für evt. Anbau Steigenhalter.
Préparer pour serre – caisses (chassis porte fourches).

Kit traslatore 25 ql con attacco tondo  
per forche flottanti.

Case clamps 25 ql with a round forks  
for Floating.

Support / Konsole für Stahlzinken mit dreh-
barer Geländeanpassung.

Translateur 25 ql avec attache rond pour 
fourches flottantes.

Telaio di protezione.
Protective frame.
Stirn- Bordwand / Sicherheit
chassis de protection

Kg

220

Kg

120

Kg

440



ATTREZZATURE
EQUIPMENTS
ZUSATZGERÄTE
ÉQUIPEMENT

BENNA IDRAULICA 
HYDRAULIC BUCKET 
UNIVERSALSCHAUFEL
BENNE HYDRAULIQUE

BENNA IDRAULICA
INFORCABILE
HYDRAULIC BUCKET SADDLE 
UNIVERSALSCHAUFEL MIT 
MAULTASCHE FÜR GABELN
BENNE HYDRAULIQUE  
ENFOURCABLE

MOD.
Cilindro
Cylinder
Zylinder

Vérin

Portata
Capacity

Hubgewicht
Capacité

(Kg)

Capacità
Capacity
Volumen
Capacité

(Lt)

Capacità 
Maggiorata 

Increased capacity
Volumen vergrößert
Capacité surdimensionnée

(Lt)

Kg

FB 1C/1350

1 900

450 240

FB 1C/1550 550 280

FB 1C/1750 600 320

Ma
gg

ior
ate

Plu
s M

od
el

Ve
rst

ärk
te 

Ve
rsi

on
Su

rdim
ens

ion
née

s

FB 1C/1350M
1 1200

680 310

FB 1C/1550M 780 350

FB 2C/1750 2 900 600 330

FB 2C/1950 2 1200 700 360

FB 2C/1550M

2
1200

780 380

Ma
gg

ior
ate

Plu
s M

od
el

Ve
rst

är
kte

 V
er

sio
n

.S
ur

dim
en

sio
nn

ée
s

FB 2C/1750M 880 400

FB 2C/1950M 1000 420

FB 2C/2200M 1300 480

FB 2C/2200M PLUS 1700 622

FB / 2400 Att. merlo 900 1850 530

FBI 1C/1350
1

900

450 240

FBI 1C/1550 550 280

FBI 2C/1750 2 600 400

Ma
gg

ior
ate

Plu
s M

od
el

Ve
rst

ärk
te 

Ve
rsi

on
Su

rdim
ens

ion
née

s

FBI 1C/1350M 1
900

680 310

FBI 2C/1550M 2 780 400



TIPPER HYDRAULIC MOD. FR 165° WITH HYDRAULIC CASE CLAMPS.
DREHVORRICHTUNG HYDR. MOD. FR 165° MIT KISTENHALTER HYDR.
HYDRAULIQUE MOD. FR 165° AVEC SERRE-BACS HYDRAULIQUE.

 SISTEMA INFORCABILE PER ROVESCIATORI
SADDLE SYSTEM FOR HYDRAULIC TIPPERS
DREHVORRICHTUNG 

MIT MAULTASCHE
SYSTÈME ENFOURCHABLE  

POUR RENVERSEURS

Rotazione
Rotation

Drehwinkel
Rotation

Portata
Capacity

Hubgewicht
Capacité

(Kg)

Portata rovesciamento 
Capacity reversal

Kippgewicht
Capacité de renversement

(Kg)

Kg

180° 1500 700 225
165° 1500 700 260

Contenitori per uva in acciao inox 304 con  
telaio con 2 cilindri di rovesciamento.

Container for grapes in stainless steel 304  
with frame with 2 cylinders of reversal.

Traubenbehälter in INOX-Stahl 304  
auf Ramenbau mit 2 Zylinder zum Kippen.

Recipients à raisin en acier inox 304 avec chassi  
à 2 cylindre de renversement.

Capacità
Capacity
Volumen
Capacité

(Lt)

Portata
Capacity

Hubgewicht
Capacité

(Kg)

Kg

(mm)
A B

C

A B C
720 470 115 1150 1200 1000
900 650 125 1350 1200 1000
1080 800 135 1650 1200 1000

Kg
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TIPPER HYDRAULIC MOD. FR 180°  
WITH MECHANICAL CASE CLAMPS.

DREHVORRICHTUNG HYDR. MOD. FR 180°  
MIT KISTENHALTER MECH.

HYDRAULIQUE MOD. FR 180° 
AVEC SERRE-BACS MÉCANIQUE.

ROVESCIATORE IDRAULICO FR 165° CON STRINGIBINS IDRAULICO

ROVESCIATORE IDRAULICO MOD FR 180° CON STRINGIBINS MECCANICO



ACCESSORI

Il distributore elettrico è corredato di due levette a cloche che permettano all’ope-
ratore di azionare tutti  i movimenti dell’elevatore (Per 3 o4  movimenti).

Electric distributor: The electric distributor is equipped with a particular push-botton 
panel that allows the operator to actuate all the forklift’s cylinders.

Elektro-Steuerpult mit 2 Steuerhebel / Kreuzschaltung für drei oder vier DW-Hy-
draulikzylinder 12V.

Le distributeur électrique est équipé de deux petits leviers à cloche qui permettent à 
l’utilisateur de commander tous les mouvements de l’élévateur (Pour 3/4 mouvements).

Distributore a cloche con due leve per 4 movimenti.
Cloche distributor with double effect lever for 4 movements.
Steuergerät mit zwei Hebel / Kreuzschaltung für 4 DW Hydraulikzylinder.
Distributeur à cloche à deux leviers pour 4 mouvements.

Kit per allestimento distributo-
re sul parafango del trattore.

Assembly kit for distributor in 
the cabin.

Mobiles hydr. Steuergerät 3/4Hebel 
für Anbau am Schlepper / Kotflügel.

Kit de montage de distribu-
teur dans la cabine.

Braccetto per distributore 
mobile.

Mobile central power unit.
Verlängerungsarm beweglich 

für Steuergerät am Stapler.
Bras pour distributeur 

mobile.

ACCESSORIES
ZUBEHÖR
ACCESSOIRES

Comando joystick propor-
zionale.

Proportional joystick  
control

Joystick mit Proportionalsteuerung für max. 4 
DW-Zylinder und Ein/Aus Sicherheitschalter.

Commande joystick proportionnelle.

Comando a leve elettronico 
proporzionale.

Proportional control  
electronic 

Elektro-Steuerpult mit Proportionalsteuerung für 
max. 4 DW-Zylinder und Ein/Aus Sicherheitschalter.

Commande à leviers électronique proportionnelle.

Selettore elettroidraulico. Applicato su una leva a doppio effetto del 
distributore del trattore, consente all’operatore di azionare tutti i movimenti 
dell’elevatore con la stessa leva (Per 3 o 4 movimenti).

Electrohydraulic selector: Assembled on a double effect lever of tractor’s 
distributor, allows the operator to actuate all the forklift’s movements.

Elektrohydraulisches Bedienungselement für Aufbau am vorhanden Steu-
ergerät 1 Hebel am Schlepper für max. 4 DW-Zylinder 12V.

Sélecteur électro-hydraulique. Appliqué sur un levier double effet du distributeur du tracteur, il permet 
à l’utilisateur de commander tous les mouvements de l’élévateur par un seul levier (Pour 3/4 mouvements).



Centralina (pompa, moltiplicatore, serbatoio, olio, filtro, 
tubazioni)

Hydraulic gercase with pump, overgear, tank and pipes.
Autonome Ölversorgung (Pumpe, Getriebe, Behälter, 

Filter, Ölschläuche).
Unité de commande hydraulique (pompe, multiplicateur, 

réservoir, huile, filtre et tuyaux)

Kg
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ACCESSORI

Kit impianto idraulico per attrezzatura
Plumbing kit for equipment.
Hydraulikanschluss für Zusatzgeräte.
Kit de système hydraulique pour équipement.

Kit montaggio anteriore con due cilindri bran-
deggio

Front assembly kit with 2 tilting cylinders.
Anbaukonsole für Frontanbau mit 2 Oberlenker.
Kit de montage avant à deux vérins d’inclinaison.

Forche acciaio pieghevoli
Pliable steel forks.
Stahlgabeln einklappbar.
Fourches en acier pliables.

Kg

25

Kg
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Forche con piastre L=1200
Adjustable steel FEM forks with plates L = 1200 mm.
Konsole FEM 1200 mit starren / fixen Stahlgabel
à dents L=1200

Kg

105

Forche regolabili tipo FEM, pieghevoli con piastre L=1200
Adjustable pliable FEM forks with plates L = 1200 mm.
Konsole FEM mit einklappbaren Stahlgabeln.
Fourches réglables modéle FEM, pliables à dents L1 200

Gancio per sacchi concime
Hook for fertilizer bags.
Tragarm mit Behälter / Düngemittel.
Crochet pour sacs d’engrais.

ACCESSORIES
ZUBEHÖR
ACCESSOIRES
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